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SLOVENSKI NAROD. 
Iihaja vsak dan, izvzemši ponedeljke in dneve po praznicih, ter velja po p o š t i prejeinan za a v s t r o - o g e r s k e d e ž e l e za celo leto 16 gld., za pol leta 8 gld., 
ta ćctiL leta 4 gld. — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za celo leto 13 gld., za četrt leta 3 gld. 30 kr., za en mesec 1 gld. 10 kr. Za poši l janje na 
dom se računa 10 kr. za mesec, 30 kr. za četrt leta. — Z a t u j e d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina i znaša . — Za gospode u č i t e l j e na ljudskih Šolali in za 
dijake velja z n i ž a n a cena in s i c e r : Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 gld. 50 kr., po p o š t i prejeman za četrt leta 3 gld. — Z a o z n a n i l a se plačuje od 

ietiristopnc peti t-v rs te 6 kr., če se oznanilo enkrat tiska, 5 kr., č e se dvakrat in 4 kr. č e se tri- ali večkrat tiska. 
Dopisi naj se izvole frankirati. — Rokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o Je v Ljubljani v Franc Kohnanovej hiši št. 9 .gledališka stolba". 

O p r a v n i š t v o , na katero naj ae blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . administrativne reči, je v „Narodni tiskarni" v Kolinanovej hiši. 

Volitve na Goriškem 
80 končane in Slovenci smemo z izidom za
dovoljni biti, če ravno nij vse gladko šlo, niti 
vse povoljno vršilo so pri bolje discipliniranoj in 
bolj delavnej narodnej stranki, nego je naša 
slovenska še deneš. Zadovoljni smemo biti z 
izidom, ker so voljeni na vseh slovenskih vo
liščih narodni Slovenci za poslance, in še pov-
Bod odločni narodnjaki izvzemši Tolmina, kjer 
je prodrl dvorni svetovalec Winkler, kateri 
zarad svojega položaja v odločnejših narodno-
političnih vprašanjih valjda ne bode vselej za
nesljiv tovariš slovenskim drugom, da si ga 
sicer kot narodnjaka šteti moramo mej za
služne može, kajti on je na vsem Tolminskem 
uvel slovenski jezik v občinske urade in sam 
uradoval v slovenščini, ter je sploh s svojim 
delovanjem prejšnje čase pridobil si zaslug 
za vzbujenje slovenskega duha ter posebno za 
razcvet tolminskega okraja, kar je uzrok, da 
so ga Tolminci kljubu temu volili, da je na
rodna stranka želela odločnejšega moža, češ, 
tudi o Winklerji velja kar stoji v sv. pismu: 
nihče ne more dvema gospodoma služiti. 

Nikjer se nij posrečilo niti kaceinu na
rodnemu protivniku, niti kateremu renegatu 
predreti narodne vrste. Mej voljenimi pak je 
nekaj novih dobrih močij, tako da bode go
riško Slovenstvo na zboru dobro zastopano 
in upamo tudi, da bodo slovenski poslanci 
složno delali, da bodo ustanovivši klub, oni prvi 
založili podlogo strankarskej disciplini, katere 
je bilo, če se ne motimo, na Goriškem vedno 
pogrešati, da si je narod probujenejši nego 
morda kjer koli po Sloveniji. 

O indoevropskih jezikih. 
(Iz a n g l e š č i n e poslovenil K . G l a s e r . ) 

(Dalje.) 

Od živečih indijskih jezikov se odlikujeta 
Prakrit in Pali po slovstvu in napisih iz pred-
kristjanske dobe. Pali je sveti jezik budistič
nega veroizpovedanja v južno in južnoiztočno 
od Indije razprostirajočih se deželah; prakri-
tična narečja se nam poknzujejo posebno v 
sanskritskih dramah, v katerih neomikane 
ženske, slugo prakritski govore ravno tako, 
kakor v glediščnih igrah pri vsakem narodu 
osobe nižjega stanu v prostem mirečju govore, 
mej tem ko se osobe višega stanu pismenega 
jezika poslužijo. Mati vseh teh narečij je sans-
kritšeina. Uže čez 2500 let nij več živeč jezik 
bramanskega veroizpovedanja in kot klasičen 
jezik slovstva in vedo, kakor služi latinščina 
po razbitju vzhodno-zapadnoga rimskega ce 
sarstva katolški veri in republiki učenjakov. 
Uči se v bramanskih semeniščih in sc rabi 

Agitacija in celo delo volitveno nij bilo 
dobro. Prejemali smo uže pred volitvijo do
pise, ki so nas z bojaznijo navdajali, da se 
utegne pri volitvah spesniti in na škodo biti 
Slovenstvu. Zdaj ko je stvar srečno končana, 
lehko tu natisnemo kaj nam je 27. okt. pisal 
čestit in vseskozi značajen rodoljub iz Gori
škega, pa nijsmo natisnili iz strahu, da bi ute
gnilo še bolj mešati. On piše: 

„Naj vam priobčim o tem (volilnem gi
banji) svoje misli, ki se opirajo na površno 
poznavanje javnega mnenja, akoravno stojim 
zunaj volitvenega gibanja, ako se to m r t v i l o 
more imenovati gibanje. Jaz opazujem od 
strani „sine ira et studio". Po mojih mislih 
se „Sloga" nij zadosti trudila izpitati javnega 
mnenja, ali če ga je tudi, nij se zadosti ali 
celo nič na nje ozirala. Delala je preabsolu-
tistično. Trije ali štirje možje so se dogovo
rili , postavili so kandidate, dali so jih v odboru 
„Sloge" potrditi in potem se je „pro forma" 
sklical občni zbor, v katerem je bil pa zasto
pan tako rekoč samo goriški volilni okraj. 
Zbor je, se v6, v večini potrdil predloge od-
borove. Kaj pa če V Ako bi kdo govoril na
sproti, reklo bi se i Slogo podira, izdajalec je. 
Sploh je javno pretresovanje kandidatov, nji
hovega dejanja in nehanja, sitna stvar in pred 
vsem — jako zamerna. Mimogrede le opa
zim, da je odbor v zbor volil v s a c e g a rodo
ljuba, a. potem je vsem neudora predsednik 
besedo zaprl, hoteč jih imeti samo za statiste. 
Drugod ima pri tacih prilikah tudi gost pra
vico udeležiti se posvetovanja — če tudi ne 
glasovanja. Jako netaktno — da ne rabim 
ostrejega izraza — je tudi društven odbor 

pri bogoslužnih opravilih, in govori in piše od 
njihovih učenih mož; pa omeniti je tudi, da 
se jej ravno tako godi, kakor latinščini v no
vejšem času, ko jo drugi jeziki spodjedajo. 
Imamo je v dveh različnih oblikah, v klasični 
sanskritščini, in tudi v starejšem narečju v 
indijskem svetem pismu, v Vedah. Po olikanju 
in po dolgo trajajoči slovstveni rabi se je bolj 
opilila, kakor skoraj vsak drug znan pismen 
jezik. Deloma zarad tega, deloma tudi, ker je 
takrat, ko je snnskriUčina pismen jezik vseh 
arijskih Indijcev postala, bila enakovrstna 
sestra nekaterih po krajevnih posebnostih od-
likujočih se narečij, katere različnosti uteme
ljujejo tudi različnost novoindijskih narečij, 
zurad tega rečem, bi jo lehko imenovali mater 
vseh narečij, čeravno so mora ob enem tudi 
opomniti, da so vse prikazni sorodnih jezikov 
iz nje dajo tolmačiti. Imenovati se more sans-
kritščina prvotno deblo, od katerega so so 
druge panogo odcepile in po raznih krajevnih 
uplivih spreminjale. Kjo in kedaj so je začela 
sanskritščina najpoprej govoriti, tega ne mo
remo določiti; mlajši ne more biti, kakor naj-

priporočal svoje kandidate, za nekatere je to 
priporočilo kar naravnost razžaljivo. Čujemo, 
da je jeden uže odpovedal so kandidaturi, 
prepustivši svoje mesto „starejšemu in spo-
sobuišemu". Tudi sicer se bo stvar teško 
prav gladko iztekla. Kraševci so zelo ne
voljni, da dr. A b ram a, čegar narodna zna
čajnost je jednaka zlatu v ognji izkušenemu, 
da molčim o njegovem znanji in njegovi de
lavnosti, odbor nij hotel kandidirati. Čujem, 
da ga hote voliti navzlic „Slogi". (To se je 
res zgodilo. Ur.) Tudi v goriškem volilnem 
okraji nij one jedinosti, kakor bi bilo želeti. 
Vendar je upati, da se v zadnjem času še 
vse poravna. Iz tega objektivnega poročila 
lehko vidite, da nekako s strahom pričakujemo 
volitev. Mogoče vendar, da se bodo volilci na 
voliščih še premislili in da bodo stvari na 
ljubav držali se „Sloge". — 

Podobne dopise smo tudi od drugod do
bivali, tako da so je bilo res uže vredno bati. 
Naše veselje je denes, po srečnem izidu, tem 
večje. Narodna probujenost vrlih goriških Slo
vencev je tu nadomestovala. kar so oni, ki so 
poklicani, da vodstvo jemljo v roke, zanema
rili. Na to se pa drugekrati in drugod nam 
nij zanašati. Iz vsega se je treba učiti in dru
gič boljše narediti. 

„Der Drang nach Osten." 
Iz Rusije. [Izv. dop.] 

Človeku z navadnimi petimi čuvstvi zdelo 
se je čudno, da je mogočna Germanija do 
zdaj po vzhodnem vprašanji vedno molčala,, 
katera je pred nekimi leti narejala toliko šuma 
po svetu se svojimi bajoneti in zakoni. Člo-

starejši grški spominki; gotovo je še nekaj 
stoletij starši. Izredno bogato slovstvo obsega 
umotvore vsakovrstnega duševnega delokroga,, 
izvzemši zgodovinskega. Evropski učenjaki so 
študirali in občudovali v sanskritščini pisane 
bogoslužne, etične, lirične in epične pesni, 
drame, modroslovno in slovniške preiskave; 
nekateri so jih gotovo po krivici više cenili, 
kakor mojstrovska dela latinska in grška. Do
ločiti, kdaj so se posamezna sanskritska dela 
pisala, je zelo težavna reč; nekatera so se 
v sedanji obliki dovrševala gotovo v predkri-
stjanski dobi. Vediško narečje je še starši; 
najstarši odlomki, najstarši zbirke „Ptig-VedaM 

so nastali 2000 let pred Kristom; to se da 
soditi po splošnem značaju. Vediški himni so 
se zlagali na obrežji Indusovcm, ko ie še 
velika Gangesova dolina arijskim pri^lecem 
bila neznana: oroslan je še občudovana in 
malo poznata žival, mej tem, ko nam naj starša 
sporočila o kraljestvu na Gangesu in o oro-
slanu govore, ki služi človeku v miru in voj
ski. Budizem, ki se je bil nekaj stoletij pred 
Kristom izcimil, je bila reakcija proti brama-



vek je tudi moral pričakovati od strani, kjer 
živi glasoviti vojeni mož s svojimi tremi lasmi 
na velikanskem črepu, parole, katera bi osup
nila ne samo njega na vse, kateri so ž njim 
podobnih mislij. Taka parola se je v istini 
pojavila v tukajšnjih listih, in je pričinila 
mnogo hrupa, katerega vam nekaj poročam. 
„Nov. Vr . " ima članek, v katerem se govori 
o Bismarsku, imevšem razgovoru iz-za izhod
nega vprašanja s svojim prijateljem, pri ka
te rej priliki se je govorilo posebno o agita
ciji, katero so sprožile nekatere liberalne no
vine nemške, o agitaciji popolnem protivnej 
ruskej politiki. Bismark jo je neki imenoval 
ne spame tno , no vendar k o r i s t n o ; ker 
ena je neorganičena in ne jasna, a vendar 
narodno čuvstvo budi. Za tem je Bismark 
mignol in pokazal na R u m u ni j o, katero on 
ma kakor za most germanskega elementa na 

Iztočni poluostrov, ki je spadal do novejših ča
sov še slovanskemu plemenu, kakor najbolj 
sposobnemu tam za kulturo. 

Ne vem, kje i kako je dobila redakcija 
„Nov. V r . B sluh o tem razgovoru. Ne vem, 
je H v resnici taka beseda bila, ali je nij bilo 
No dobro vem, i dobro ve vsak, kdor pozna 
historijo in vidi, kako reči gredo svojo pot, 
da je ta ideja zavsem podobna istim idejam, 
katere je od nekdaj prožila prusijanska na
rodnost, kjer se je dotaknola narodnosti slo
vanske. 

Kavno tako more vsak razumeti. Da taka 
ideja mora potresti vsakega iskrenega Rusa, 
k a t e r emu je r u s k a p o l i t i k a s l o v a n 
ska p o l i t i k a , kateri gleda se strahom na 
vse, kar se vrši tako počasu in tako zvi
jačno, kakor se je do zdaj kovalo o osodi 
južnih Slovanov. Pri podobnih slučajih nij 
moči biti tiho in redakcija „Nov. Vr." zago
vorila je o tem glasno in resno: Mogoče na 
rodni instinkt dviga nemško pleme na nova 
mesta, mej tem kak r u s k i k o z m o p o l i t i -
zen in p r i m e r n a ozkos t i n e sposob 
nos t n a š i h f i n a n č n i h v e l i k a n o v pe
č a j o se z b i č e v a n j e m samega sebe, 
k r i č e na vse g r l o , da smo u b o g i , da 
smo u s m i l j e n j a v r e d n i , da n i j nam 
n i k a k e k u l t u r e , i n da je n a j b o l j š e , 
k a r nam p r e d s t o j i , da p o b e ž i m o v 
svoje l u k n j e i n s topamo z a r e p o m 

cele E v r o p e , popevaje p respoko jno 
himno e v r o p e j s k i k u l t u r i i svo jemu 
b e z k o r i s t j u , ne i m a j o č e m u n i j k o n c a 
n i j k r a j a . Mej tem ko nekateri organi na
šega javnega mnenja ne morejo nagovoriti se 
o našem soglasji z Evropo, o tem da slav-
j an s ko vprašanje za nas je vprašanje vnanje; 
o tem, ka diplomacija vse napravi, kar je 
treba, mej tem tiha Germanija začenja gledati 
na s l a v j a n s k o vprašanje kakor na notranje 
vprašanje, t. j . na tako vprašanje, od kate
rega zavisi blagosostojanje germanskega na
roda". V podobnem tonu „Nov. Vr." bere 
prekrasne levite vsem našim žulikom a la 
„Golos", Birževija Včdomosti et comp., žuli
kom vedno govorečim: „Mi smo Rusi a vse 
drugo nam je—" —r. 

Politični razgled. 
N o t r u i i j e d e ž e l e . 

V L j u b l j a n i 15. novembra. 
V proračunskem odboru državnega zbora 

je bivši minister G i s k r a , slaboglasnega imena 
mož, znan iz Ofenbeimove pravde, interpelirati 
se predrznil ob obnašanji dalmatinskega na
mestnika g nerala ltinličn. Minister L a s s er 
je odgovarjal, da je Rodič dalje časa na svo 
jem mestu, nego on (Lasser) na svojem. Ro 
dič je ob jednem namestnik in tudi v o j a š k i 
p o v e l j n i k in kot tak ne stoji pod vlado 
cislejtanskega ministerstva. Lasser pravi, da 
je izpoznal Rodiča kot zaupnega moža bana 
Jelačiča, o katerem se ve, da je držal s krono 
in državo avstrijsko. Minister torej terja do 
kazov, da bi bil Rodič od tačas izpremenil 
svoje mnenje, on ki je star služabnik države, 
ki ima Terezijski križ in ki je bojeval v zma
govitih bojih. Će se Rodiču očita, da podpira 
stranko, ki nij ustavoverna, reče on, minister, 
da šteje vse one k ustavovernej s t r a n k i , 
k a t e r i p r i i z v r š e v a n j i u s t a v e 
a k t i v n o sodelu je jo . Prizadevanje namest
nika v Dalmaciji gre na to, osnovati avstrij
sko mislečo stranko. L'isser pokazuje na to, 
da so dalmatinski poslanci pri važnih rečeh 
ustavnih sodelovali, kar je zasluga Rodičeva. 
On ve, da je ba ron R o d i č S lovan i n 
da g o j i s l o v a n s k e s i m p a t i j e , zavo l jo 
t e g a pa ne z a s l u ž u j e graje. (Milostljivo 
je to res! Ur.) Če se je Rodiču očitalo, da 
je ud Omladine, ne veruje minister tega, ker 
s tem bi se mu očitala veleizdaja, ki pa do
kazana nij. 

Minister naših notranjih zadev grof .đn-
€tr*tssy je v Pešti z b o l e l in nij mogel od

potovati. Ker mu je zadnje dni mati umrla, je 
uže dozdaj zaostalo delo. Zdaj bode Še bolj. 
V tem kritičnem času je torej bolezen zanj 
sitna. 

9Wagjnri se hudujejo na ruskega carja, 
da si je upal o vojski govoriti, a nij njih 
vprašal. Naj se domislijo, kaj je Fanderlik 
rekel in dr. VoŠnjak o Slovanih in vojni z 
Rusijo. 

Iz t*eite se poroča: Izjava neodvisne 
liberalne stranke govori, da je v očigled kri
tičnega položaja zadnjega zoper prenagljeno 
sklepanje gospoda r s tvene nagodbe . 
Ohranjenje moralične veljave kot velesila je za 
monarhijo v obeh polovicah življensko vpra
šanje. Zato naj se zdaj ne bi notranja po
gajanja vršila. 

V i l f f c n j e d r ž u v e . 
Iz 1*eterhur<jtw se javlja, da fran

cosko glasilo ruske vlade naglasa, da car neče 
vojske, le ako ne bode Turčija uresničila načel 
pravičnosti, katera vsa Evropa priznava, bode 
on vojno napovedal. 

Peterburgski „Invalid" priobčuje carjev 
ukaz, naj se šest vojnih oddelkov ali ko
rov naredi iz divizij, ki BO V vojaških okra
jih Odesa, Harkov in Kiev na3tanovljene. 
Aktivna armada bode iz 4 korov osnovana; 
glavni poveljnik je brat carjev, veliki knez 
Nikolaj, štabni načelnik Nepokojčicki, artile
rijski šef Mosalski, genijski šef Dep. 

Upanje, da bode konferewctx skupaj 
stopila, gine vedno bolj, ker hoče Rusija v 
predkonferenci poseben predlog, različen od 
angleškega v debato spraviti, namreč vazalnost 
Rumunije in Bosne. 

Iz Ca**tffr>4tđa se poroča, Turčija je 
sklenila, da prej ne pove, kaj misli glede kon
ference, predno ne ve toček, o katerih se bode 
na njej govorilo. 

Iz IjniultttKi se glasi telegram 14. t. m. 
Na zboru konservativcev v Middlesexu je za
govarjal Hamilton politiko vlade in je izrekel, 
da upa mi rne rešitve orijentalnoga vprašanja. 
Pri banketu v Bristolu je izrekel se Northcote 
tudi mi rovno . — Tedaj v Angliji nij nič 
navdušenja za vojsko. 

Domače stvari. 
— ( l j u b l j a n s k i m e s t n i zbor) ima 

denes 16. ob 5, popoludne sejo. Dnevni red 
je precej obširen. 

— (Pogreb) podnačelnika kranjske dež. 
vlade v. Rotha je bil vtorek večer velikansk. 
Udeležile so se razne korporacije in sicer 
mnogo občinstva obeh strank. 

— ( M e t e l k o v a us tanova) šestim 
ljudskim učiteljem, ki se odlikujejo v nrav-

niškemu nasilstvu; v vedah se še le samo nje
govi začetki pokazujejo: nij sluha o duhovnem 
gospodstvu (hierarhija), o razvrševanju v rede 
(kaste), o preseljevanju duš. Iz Študij onih 
del in njihove znotranje zveze sklepamo, da 
prihajajo iz tistega časa: kajti obstoji jo iz 
mnogo nepretrganih komentarov, pravil in bo
goslovnih razprav naslanjajočih se na zadnje 
vediške himne. Vede so tedaj za tisoč let 
starši kakor spominki drugih indoevropskih 
narodov. Državna ustava, bogočastje, mitolo-
gično domišljenje, šege in navade je tako ori
ginalno in prvotno izraženo, da se nam v njih 
mnogo zvestejši in jasnejši občno blago indo
evropskih narodov, njihova kulturna stopnja 
izražuje kakor pri drugih narodih: zdi se nam, 
da so Vede indoevropska, a ne indijska knji
ga; da so posestvo celega debla, a ne po
samezne panoge. 

Istega značaja je tudi klasična sanskrit-
ščina; starši je po času in obliki, kakor vsak 
drugi jezik velicega debla: njena posebna važ
nost obstoji v tem, da je skrbno hranila pre
stare oblike in besede, da je jako previdljiva, 
da se zelo skrbno daruje, obrusiti si glase 

ali oblike, ali pomen besed spreminjati. Pa 
močno se je treba ogibati mnenja, da bi 
sanskritščina v vseh rečeh presegala sorodne 
jezike in da bi to mnenje nam bilo glavno 
vodilo pri raziskavanjih; nasprotno, vsaka osta
lih panog jo v tem ali onem prekosi, da 
prvotno obliko iz prezgodovinske dobe shranja; 
pa ta prednost se jej mora pripoznati, da je 
od občnega jezikovega blaga več ohranila nego 
drugi jeziki. Ker prave važnosti in rabljivosti 
ne vedo, povzdigujejo jo nekateri pretirano in 
neopravičeno; njena abeceda, čeravno bogata 
in harmonično razvita, vendar ne obsega dve 
tretjini angleških glasov; kot sredstvo izraže-
vanja ima pomenljive slabosti, posebno v rabi 
glagolovi; sintaksa jej je okorna in siromašna; 
preobložena je s sostavljenkami in v tem pre
sega ne samo grščino, nego tudi vse druge 
jezike indoevropskega govora; njeno slovstvo 
se s klasičnim uže celo ne more meriti. Ne
precenljivo vrednost ima v tem obziru, da 
nam jasno razlaga, kako se je občen indo-
evropsk govor razvijal, in v kaki razmeri so 
posamezne panoge tega debla. Ko bi bilo 
celo slovstvo se pogubilo in le slovnica in slo

var ostal, bi sanskritščina imela isto vrednost 
kakor sedaj; in ko bi se bil samo odlomek 
ohranil, kakor je z gotiščino, bi še vsled tega 
zaslužila prvo mesto mej sorodnimi jeziki. 
Lehko se sprevidi, kako močno je naravno 
se razvijajoče zgodovinsko jezikoslovje moralo 
to vplivati, ko so začeli ta jezik preiskavati, 
ki je tako primeren in vabljiv za zgodovinsko 
razglabljanje, ki je tako dobro od domačih 
slovničarjev preiskan in razložen: na drobno 
se razločuje korenika deblo in končnica, ob
like so jasno razvrščene, njihov pomen in raba 
temeljito dokazana. Pri vseh preiskavah o 
začetku indoevropskega govora, o korenikah 
oblikah je njena pripomoč potrebna, veljava 
merodajna. Nepodučeni in neprevidni jeziko
slovci so jo dostikrat precenili; nekaterim je 
bila mati vseh indoevropskih jezikov, kakor 
jo latinščina podlaga vsem romanskim; to pa 
nij res; ona je le samo sestra, če tudi naj-
starša, kakor je gotiščina germanskim jezikom. 
Neopravičeno so jo rabili v izgled, če so razna 
narečja ene panoge primerjali in so sanskritske 
glasovne postave usiljevali kot podlago pre-
iskavanju raznih jezikov in narečij. Krivo se 



nosti, pridnosti, v s l o v e n š č i n i in sadjereji, 
po 42 gl. se raspisuje do konca novembra. 
Prošnje oddajejo potem c. k. okrajne šolske 
gospodske dež. šl. vladi. 

— (B la to po L j u b l j a n i ) je zadnja 
dva dni, kar je južno vreme in sneg taja, 
strašno ; ali stori se malo za osnaženje ulic. 
In vendar se plačuje toliko v ta namen. 

— (Od f i n a n č n e d i r e k c i j e ) smo 
dobili sledeči poduk: Plačevati pristojbine od 
trgovskih računov; „Da se ne bi moglo dvo
miti, kako je treba koleke rabiti pri trgov
skih računih, bodi opomneno, da v tem oziru 
postava z 8. sušca 1876.1. nič nij izpremenila. 
Pristojbinska dolžnost od tacih računov se 
bode tudi posedaj izpolnjevala na dvojen na
čin, namreč: 1. da se kolek, kakoršnega je 
treba od pristojbine, uže pred zdelovanjem 
računa prilepi na prvo stran vsake pole še 
nepopisanega papirja in se potem z besedami 
tega računa tako popiše, da pride v ravnej 
črti na spodnji barvani krajec kolek vsaj ena 
vrsta pisave, a nikdar ne niti nadpis (naslov), 
niti izdate^ev podpis (ime ali firma), ali 2. če 
kdo v ta namen vzame zato natisnen, a še 
nič nepopisan list, tedaj naj koleke prilepi 
tija, kjer je prostor nalašč prazen ostal, da 
.se nanj more kaj zapisati, in kolek je potem 
z besedami tega računa treba zopet vse tako 
.popisati, kakor je zgoraj povedano. Tudi se 
utegne kolek tako na list prilepiti, da mej 
kolekom in mej tisto vrstico, kamor list kaže 
pisati, no ostane nič praznega prostora za 
kakšno pisanje. Kadar je tako, tedaj je treba 
uže predno se račun začne pisati, da na ko
lek svoj pečat udari tak urad, kateri je v 
to postavljen. Če kdo kolek samo prikriža 
ali nanj udari svoj domaČi pečat, ali če vanj 
zapiše dan, mesec in leto ali svoje ime, tak 
še ne izpolni dolžnosti o kolekih, in vsi tako 
nepostavno porabljeni koleki se ne štejejo 
nič. (§. 14. v ukazu z 28. sušca 1854. 1. v 
drž. zak., štev. 70.) Ob enem bodi opomneno, 
da sta za pristojbino od računov oba jednaka 
poroka, namreč tist, kdor je račun pisal, in 
tist komur je pisan, ter, kateri bi postavno 
zapoved prelomil, da bi ga potem zadelo pla
čati petdesetkrat toliko, kolikor se skrajšane 
stalne pristojbine (po 1 kr. ali po 5 kr.) plača." 

Razne vesti. 
* (Konf i sc i rano) je bilo na Češkem v 

zadnjih 29. dneh 51 raznih čeških novin. Ži
vela tiskovna svoboda. 

* (Utonil . ) Sin fabriškega posestnika v 
Herzendorfu na Koroškem je nedavno ustrelil 
na tamošnjem tol munu divjo raco, katere 
pa navzlic prizadevanju svojega psa nij mogel 
ven dobiti. Mej tem pride nek fabrišk delavec 
zraven, in se ponudi da bode skočil po raco. 
Gospod mu brani, a nič ne pomaga. Delavec 
plane v vodo, vrže raco ven-a njega samega 
siromaka prime tak krč, da mu nij bilo mo
goče do brega priplavati; predno je prišla 
pomoč, je uže pogreznil se, in zlekli so potem 
mrtvega na kopno. 

* (Umor.) V Češki Lipi se je storil 
strašan zločin. Neka Terezija Cenkar je zav-
dalu svojemu možu,, s katerim je bila tri me
sece omožena, svojej tašči in svakinji. Zadnja 
še živi, prva dva sta takoj umrla. Morilka 
vse obstaje in je uže zaprta. Pravi, da jo ja 
k temu zločinu nagnilo poželenje po dedščini. 

* (Požar . ) V Biali v Galiciji je te dni 
pogorela katunska tovarna Fialkovskega, in 
nij se moglo rešiti niti mašin niti volne, in 
škoda znaša nad 150,000 gld. 

* ( N e k o l i k o pozno.) V Tarizu se je 
te dni poročil 101 leto star gospod z 09 let 
staro damo, nek drug 85 leten starček pa je 
vzel 18 let staro nevesto. — Ena gospa je 
devet let omožena, in je porodila v osmič 
trojčke, torej ima 24 živečih otrok, same de
kleta. 

* (Moč pr i rode . ) V Indiji v bakergun-
skem okraji je strašen vihar podrl na tisoče 
hiš. Mesto Deluktan pa je povodenj poplak-
nila iz zemlje. 5000 ljudij je našlo smrt. 

Narodno-gospodarske stvari. 
V vseh kronovinah našega cesarstva vi

dimo, da posamezni oddelki energično delujejo, 
da bi stali na enaki stopinji z napredovanjem 
v kmetijstvu z drugimi deželami in okraji, da 
bi se seznanili z uvedenimi zboljšanji, da bi 
poskušali, kako se dajo rabiti, in da bi jih 
za razmere primerne naredili; le pri nas na 
Dolenjskem je nastala nekaj časa sem nede
lavnost, ki se ne da pojasniti, malomarnost 
glede napredovanja, ki se ne da opravičiti. 
In kakor še nikoli poprej, se šopiri zdaj pri 
nas izgovor, ki je sicer res jako udoben, ali 
ki vsako trudenje opovira: „To pri nas ne 
stori." Ako pomislimo, da je tam, kjer vse 
napreduje, prenehanje enako zaostajanju, se 
ne smemo Suditi, da smo v več oddelih kme
tijstva zaostali, in da je treba vztrajnega de
lovanja, ako hočemo zamujeno zopet prisvo
jiti si. 

Podpisani odbor kmetijske poddružnice v 
Rudolfovem meni, da mora v tej zadevi prvi 
začeti in vabi vse druStvenike k g l a v n e m u 
z b o r u , ki bode nedeljo 19. novembra t. 1., 
do polu dne ob 11. uri v tukajšnjej mestnej 
hiši, in ki bode uredil društvene zadeve; in 
ker je delovna doba predstojnika potekla se, 
bodo se tudi funkcijonarji na novo volili. 

Ne da bi hoteli omejevati posamezne 
predloge, ki bi jih p. n. udje znali staviti, je 
odbor postavil sledeči program: 1. Volitev 
predsednika, njegovega namestnika in 6 od
bornikov, izmej katerih se bosta imenovala 
društveni blagajnik in tajnik. 2. Obravnavanje 
zaradi zaostalih družbenih doneskov. 8. Dolo-
čenje perijodičnih zoorov društva o določenih 
obrokih. 4. Poročilo društvenika g. Antona 
O g u l i n a o vinskej razstavi v Mariboru in 
o udeleženji Dolenjske pri njej. Dalje bode 
taisti predlagal: 5. Ustanovljenje poskuševal-
nega vinograda na Dolenjskem in podučevanja 
postajnega voditelja po različnih krajih. 6. Uve-
denje perijodičnih kmetijskih razstav s pri
mernim obzirom vinoreje, zdaj v Rudolfovem, 
zdaj v Metliki, zdaj v Krškem. 7. Uvedenje 
lokalnih vinskih trgov v vinorejskih okrajih. 
8. Uvedenje čistih trt, in v ta namen podpi
ranje trtorejcev z rožniki in koreninskimi tr
tami plemenitih, za naše okolice primernih 
plemen. 

Ker podpisani odbor želi vspeh toga dru
štvenega posvetovanja središču c. kr. kmetij
ske družbe predložiti, ki bode 22. t. m., se 
vabijo najuljudnejše vsi članovi, da se tega 
zborovanja v obilnem številu udeležijo. 

V Iludolfovem 11. novembra 1876. 
Odbor kmetijske poddružnice. 

Duna j ska borza 15. novembra. 
(Izvirno tolegrafično poroč i lo . ) 

Enotni drž. dolg v bankovcih 61 gld. 45 kr. 
Enotni drž. dolg v srttbm 66 75 
1860 drž. posojilo 109 25 , 
Akcije narodne banko Hil2 — 
Kreditno akcije 141 40 , 
London 124 80 , 
Napol. 10 01 , 
C. k. cekini 6 . 01 
Srohro '09 15 

K.vnokar jo v ,,Nanuliifj tiskarni' 4 v Ljubljani 
izš lo in 81) doniva: 

VIII. zvezek „Listki": 

P o m l a d a n s k i v a l o v i . 
Roman, spisal I. T u r g e n j e v , poslovenil dr. H . 

S a m e c . 8° 17 pol. Cona 60 kr. 

Potem 

T r i j e j a v n i g o v o r i . 
Govorili prof. Fr. Šukl je , Iv. T a v č a r in prof. 

Fr. vViesthaler v Ljubljanski čitalnici . 
H° 9 pol. Gen« 30 kr. 

dostikrat sodi, da je sanskritščina v vseh 
oblikah najstarši jezik indoevropski; vsled tega 
se marsikateri učenjak nezaupno od nje obrača 
kljubu vsem tem pretiranostim pa je vendar 
podlaga vsemu prinierjajočemu jezikoslovju. 

S tem končujemo pregled črez široko 
razširjeno deblo človeškega govora, h kateremu 
pripada naš materiu jezik; s tem pa nij re
čeno, da bi meje proti vsem drugim jezikom 
bile brez ugovora povsod dobro postavljene; 
mogoče je, da bomo še druge menj preiskane 
jezike še uvrstili; mogoče je tudi, da je kak 
jezik enake veljave, ne zapustivši nikakšnega 
spominka tako izginil, kakor je marsikatero 
narečje se pogubilo. Zdaj pa bomo v kratkem 
naveli uzroke, zakaj je indoevropsko pleme 
tako važno za vedo. Deloma se zanimujemo 
za indoevropske jezike zarad tega, ker tudi 
naš materin jezik k njim pripada. Kakor v 
moralnem in intelektualnem, tako se tudi v 
fizičnem svetu to našim očem veče pokaže, 
kar nam je bliže. Za vsaki narod je sredstvo, 
da izražuje misli, materin jezik in ob enem 
tisti spominek, na katerega je napisana prošlost 
in neizogibljivi pripomoček, da se veda in 

omika v prihoduje širi; zarad tega se mora 
tudi globleje preučiti, kakor vsak drug jezik 
bodisi tudi mnogo popolniši. Pa je tudi opra
vičeno, da se izredno zanimujemo za primer
jajoče jezikoslovje indoevropsko, kajti mo
gočno gospodujejo jeziki in narodi, ki jih go
vore mej drugimi narodi in jeziki. Res je 
sicer, kakor se je v začetku tega predavanja 
poudarjalo, da jezikoslovje kot del splošne 
človeške vede hrepeni po vsestranosti (Uni-
versalitat) in da so jej jeziki menj izobra
ženih narodov ravno tako ljubi, kakor najbolj 
izobraženih. Akoravno vse to, kar posameznik 
doživi veselega ali žalnstuega, njemu samemu 
najbolj na srcu leži, se vendar tega ne mo
remo odkrižati, da ne bi dejanja in besed 
mož, čijih dela so močno vplivala na sovre-
menike, z največjo pazljivostjo in srčnim so
čutjem zasledovali. Kakor to velja o posa
meznih osobah, tako pa še posebej o indo
evropskom pokolenju. Prvokrat je nastopilo v 
zgodovini, katero smo navajeni tudi zapleteno 
in zanimivo dramo imenovati, v oddaljenih 
izhodnih krajih, v kraljestvu perzijskega vla
darja Cira in njegovih naslednikov. Tu se je 

nstanovilo na podrtinah in ostankih še sta-
rejih kraljestev, pripadajočih deloma samit-
skemu, deloma nepoznatemu pokolenju. Izmej 
vseh civilizatoričnih, svet obvladajočih po-
kolenj so Indoevropci zadnji v zgodovini na
stopili. Ne samo v Mesopotamiji, tudi v Egiptu 
in na Kitajskem je luč vede zablisknola in 
izvrševali so se veliki čini, katerih svet nikoli 
ne bo pozabil, ko so še posamezno panoge na
šega pokolenja blodile po pustinjah, v malih 
obči o ah se za svoj vsakdanji živež boreč. Per
zijskemu kraljestvu, razprostirajočemu se na 
zapadno stran, se je ustavila mala skupina, 
mula zveza grških državic in mest kljubu 
pičlemu številu odmenjena velikanski svrhi, da 
ustanovi v zgodovini vodstvo indoevropskih 
narodov. Grecija, obogačena s zdravimi ostanki 
hirajoče omike starejših pokolenj, si je te 
utelesila, z mlado krvjo oživila in ženijalno 
krepostjo ustvarila človeškemu življenju novo 
podlogo. Kar so storili Ilebrejci za razvitek 
verskih nazorov, to so v umetnosti, slovstvu 
in vedi storili Grki in njihov vpliv nij ome
jen niti po časih niti po krajih. 

(Dalje prib.) 



T u j c i . 
15. novembra: 

t T r o p a tlaker is Gradca. — Makovec iz A j d o v š č i n e . — Lavr ič 
iz Rakeka. 

»ri S l o n u Vv'urzinger lz Vidma. — S.'ibar iz Sele. — Kožuh iz Loke. 
Iglic i« Kamnika. — Dorb'6 iz Kranja. — Oto iz Benetk. — VVcster iz 

Otočaca. - BurgHtaler iz Reke. — Amoros iz Pariza. 
Pri n « k l l « l : Dolenec iz Kranja. — Iilenk iz Dunaja. — Kabn iz 

Mainca. — Klinger iz Dunaja. — P l e g o v i č iz Siska. — Skarja iz Kranja. — 
Fischer iz ParfM. — Neuman iz Dunaja. 

Pri / t m i o r c i % Eisenstailter iz Gradca. 

8 0 0 T e d r o v 
lM*l«Vt t v i l l M . izvrstne kakovosti in barve od leta 1875 prodaja 

( 3 5 „ , Graščina Pavkovec pri Zagrebu. 

I 1 I I I I I I I I I I I I I 1 I 1 I I II 

" V a ž n o z a v s e , 
posebno za krojače za moško in žensko obleko in suk-
njarje, kajti suknjene in volnate tvarine za suknje, 
hlače in cele obleke, kakor tudi za plašče za dame, 
suknje in jope se po najnižjih cenah prodajajo. — 
Človek se čudi, ako vidi ceno na muštrih zaznamovane. 
I V j l G l A V u c f i a u s v e r k a n F " S te fa na 
l i ttMU V • |>i;»< A. .J;i<M>iii.ri;oHi>u««<'. W i o n . 
(31-2—2) 

I I I I I I I I I I 1 I I I I I I I I I I I 
itev. 154D2. (355—1) 

Razglas. 
Glede* na prihodnjo redno rekrutbo leta 

1877, h katerej so leta 1857, 1850 in 1855 
rojeni mladenci poklicani, se razglasi : 

1. Vsak vojaščini podvrženi, ki je v letih 
k prihodnji redni rekrntbi poklicanih, rojen, 
mora se pod nasledki § .42 vojne postave 

v t o k u m e s e c a d e c e m b r a t. I. 
v magistratnem ekspeditu v navadnih uradnih 
urah ustmeno ali pismeno zarad vpisa oglasiti. 

2. Taisti, ki so v k rekrutbi poklicanih 
zgorej omenjenih letih rojeni, pa ne spadajo 
pod Ljubljano, imajo k temu vpisu svoje iz
kaznico ali pa popotne liste prinesti. 

3. Če je vojaščini podvrženi začasno zunaj 
svojega rojstvenega kraja ali prebivališča, in 
tedaj po tem ali po kaki bolezni zadržan, se 
sam ustmeno ali pismeno oglasiti, tak zamo-
rejo to njegovi starši, jerobi ali kak drug po-
oblastenec storiti. 

4. Podpore potrebni domači in njih po-
oblastenci, ki želijo začasno oprostenje voja
ščini podvrženega, ali ta, če se želi za polaj-
šanje vojaške službe poganjati, so dolžni okoli
ščine, na katere svojo prošnjo za tako polajšanje 
opirajo, ob času vpisa dokazati. 

5. Nalogi, se oglasiti iu sploh vsem iz 
vojne postave izvirajočim dolžnostim se ne da 
ogniti z izgovorom, da se za ta razglas nij 
vedelo, ali da so iz vojne postave izhajajoče 
dolžnosti komu neznane. 

Mestni magistrat v LjnMjani, 
11. novembra 187G. 

Slovenske 

l e p o z n a n s k e k n j i g e . 
V založbi „Narodne tiskarne" v Ljubljani so 

izš le in se morejo dubiti s l edeče Blovenske knjige: 
. A . . " R o m a n i I z i p o v e s t i : 

1. E r a z e m T a t e n t o a U . Izvirna povest, spisal 
J. Jurčič, velja 50 kr. 

2. M e t a I l o l d e n i s . Roman, francoski spimil 
Viktor Cherbuliez, poslovenil Davorin llostnik 50 kr. 

3. K a n t o r č l c a . Roman s pohorskega zakotja, 
Ć e š k i spisala Karlina Sviti u; poslovenil Franjo Tomšič. 
velja . 50 kr. 

4. P r v i p o l j u b . Novela, spiaal J. Skaltc. — 
V a č r n i z e m l j i . Novela, spis../. Skalec, velja '25 kr. 

5. 14 uze u . Novi-hi, francuski spisal 11. Hir Ure, 
poslovenil Davorin llostnik. — C e r k e v iu d r ž a v a 
v A m e r i k i . Francoski spisal K. Laboulaye, p o s l o 

v e n i l Davorin Jiostnik, velja Ž5 kr. 

3 3 . X _ i i s t l s i v zvezkih: 
L zvezek, k i obsega: Steuografiju, sp. dr. Ribič. 

— Životopisje , sp. Haji Boi. — Prešern, Fie.šerin ali 
Freš i reu , sp. Fr.Devstik. — Telečja pečenka, novela, 
sp. J. Jurčič.— N . Jlachiavdli, Hp. dr. liibič. — Pisma 
iz Rusije, sp. dr. Celestin. — Trštvo z grozdjem na 
Ruskem, sp. dr. J. Vošnjak. — Oagava bude? N o v c l i c a , 
sp. J. Ugrinec. Velja . . . . 25 kr. 

I V . zvezek, ki obsega: Lepi dnevi. Sp. 1'aulus. 
— P l a š č . Novela. Krnski spisal N. V. <Joyol; poslovenil 
i . Gorenjec. — Nekoliko ojiazek o izdaji nlovonskih 
adrorinih pesnij. Spisa l prof. dr. Krek. V e l j a 25 kr . 

K d o r hoče katero ko l i teh knjig; dobiti, naj p i še 
„ N a r o d n e j t i skarn i" i n j i h dobi p o poš tue iu povzet j i . 
Vse skup se dujo za znižano ceno 2 gol d. 

S l o v e n s k e k n j i g e . 
V „narodnej tiskarni" se dobe, in morejo 

tudi po poštnem povzetji naročiti najnovejše 
slovenske knjige: 

1. „Doktor Zober", originalen slo-
vensk roman od J . Jurčiča. Cena 60 kr. 

2. „Kalifomske povesti" od Bret 
Harte a. Cena 50 kr. 

3. „Tugoiner", tragedija v 5. dejanjih. 
Spisal J. Jurčič. Cena 00 kr. 

4. ,,Na Žertnjah", izviren roman. Spi
sal Janko Krsnfk. Cena GO kr. 

5. „Župnik IVakefleldski". Spisal 
Oliver Goldsmith. Iz angleščine poslovend 
Janez Jesenko. Cena 1 gld. 

Stev. 15480. (353—21 

Razglas. 
V splošno natančno spolno vanje se na

slednje točke magistratnega ukaza od 22. no
vembra 1852 št. 5662, ki se tičejo mestne 
snažnosti na novic razglasijo. 

Hišniki ali hišni oskrbniki morajo brez 
posebnega ukaza, sneg takoj ko zapade vsako 
jutro, in sicer do konca januarja do sedmih 
iu od februarja naprej do pol sedmih, naj je 
uže prej ta dan ali pa čez noč zapadel, ob 
svojih hišah in ob drugem tik ulic ležečem 
posestvu tako na široko, da zamoreta dva 
človeka vštric iti, proti sredi ulic odmetati, 
in tako pomesti, da je pot čedna in da se 
brez nevarnosti po njej hoditi zamore. Ravno 
tako morejo hišniki in hišni oskrbniki skrbeti, 
da o požlepici led pred hišami o določenih 
urah na zgoraj omenjeni način nasekajo in na 
sredo ulic zmečejo, prostor pa, da bi se komu 
kaka nesreča ne pripetila z peskom, zemljo 
ali pa z žaganjem potresejo. 

Če bi pa požlepica kak drug čas čez dan 
nastala, se bo dalo z bobnom naznaniti, da 
imajo gospodarji led spred svojih hiš in svo
jega tik ulic ležečega posestva kakor je zgoraj 
omenjeno posnažiti. 

Prepovedano je pa sneg iz hiš in dvori-
šev na ulice in prostore mesta ali predmestji 
izmetovati. 

Sneg mora hišni gospodar takoj v vodo 
ali pa na kak drug pripravni prostor zunaj 
mesta in predmestja izpeljati. 

Ravno to se mora so snego m zgoditi, ki 
se streh zdrči ali so ogrebe. 

Mestni magistrat v Ljubljani, 
11. novembra 187 6. 

Vse« bolnim moč in zdravje brei leke 
in brei stroškov po izvrstni 

B e v a l e s c i e r e t i B a r r j 
SO let aie je sij bolezni, ki bi jo se bila »zdrs 

rila ta prijetna zdravilna hrana, pri odraščenih 
otrocih brez medicin in s t r o š k o v ; zdravi vse bolezn 
v želodcu, na živcih, daljo prsne, i na jetrah; žlez 
i naduho, bo leč ine v ledvicah, jetiko, kašelj , nepre 
bavljenje, zaprtje, prehlajenje, nespanje, slabosti, zlat« 
Šilo, vodenico, mrzlico, vrtoglavje. H i t e n j e krvi v glave 
šumenje v u š e s i h , slabosti in blevanje pri nosečih 
otožnost , diabet, trganje, Bhujšanje, bledičico in pre 
alajenje; posebno BC priporoča za dojenee in je boljt 
uego dojiiičino mleko. — Izkaz iz mej 80.000 opriot 
7al zdravilnih, brez VBake medicine, mej njimi spn 
Sevala profesorja Dr. Wurzerja, g. F . V.Boneka, pra 
rega profesorja medicine na vseuči l i šč i v Mariboru 
zdravilnega Bvčtuika Dr. Angelsteina, Dr. Shorolandi, 
M . Campbella, prof. Dr. Dede, Dr. Ure, groOnje Častit 
•tuart, Markize de Brehan a mnogo druzih imenitni 
osob. ne razpoš i l java na posebno zahtevanje zastonj, 

Arami izkaz iz SU.OUO apricevaloV. 
N a D u n a j i , 13. aprila 1872. 

F r e š l o je u ž e sedem mest cev, odkar sem bit 
v brezupnem stanji. Trpel sem vsled prsnih i a č u t -
nicnih boleč inah, in sicer tako, i a u 'm od dne do 
dne Udno ginil, in to za preči lo je dolgo oiaa moje 
Studije. Cul sem od V a š e čudapolne Kevalescie.ro 
prijel aem jo rabiti in zagotovim Vas, da se čut im 
po m e s e č n e m už i tku V n š e t e č n e in okusne Beva
lesciere popo nem zdrav, tako, da brez najmanjega 
tres nja morem zopet pisati. Za-adi tega p r i p o r o č a m 
vsem bolnim to primerno prav cei.o in okusno 
hrano, kot i.ajboljši priponi ček, ter ostanem V a š 
ndani 

G a b r i e l T e s o h n e r , 
s lušatelj javnih višjih trgovskih š o l . 

Pismo visoko plemenite markize de Brehan. 
N e a p e l , 17. aprila 1862. 

Gospod I Vsled neke bolezni na jetrah bilo je* 
moje stanje hujšanja in b o l e č i n * sako vrste sedem 
let sem strašno. Nij sem mogla niti čitati niti pisati, 
tresle so BO vse čutn ice na celem ž i v o t u , slabo pre-
bavljenje, vedno nespanje, ter sem trpela vedno na 
razdraženji čutu i c, katero me je sem ter tja prega
njalo in me ne jedni trenotek na miru pustilo, in pri 
tem bila sem me lanho l i čna najv iš je stopinje. Mnogi 
zdravniki poskusili so vse, brez da bi moje b o l e č i n e 
zla j Sali. V poluej obupnoBti poskusila sem V a š o 
Bevalesciere In sedaj, ko jo už ivam tri mesece, za
hvaljujem se bogu. Bevalesciere zasluži n a j v e č j e 
hvalo, pridobila mi je zopet zdravje m me stavila v 
stanje, da morem mojo d r u š t v e n o pozicijo zopet už i 
vati. Dovolite gospod, zagotovjenja moje pr i srčne 
hva ležnos t i in popolnega spoš tovanja . 

M a r k i z e de B r e h a n . 
Št. 65.715. Gospod ičn i de Montlouis na nepre-

bavljenji, nespanji in hujšanji . 
Št . 75.877. Flor. Kbllerja, c. kr. vo jašk . oskrb

nika, Veliki Varaždin , na pljučnem kašlji in bolehanji 
d u š u i k a , omotici in t iščanji v prsih. 

Bevalesciere je 4 krat t ečne j Sa, nego meso, ter 
•o pri odraščenih in otrocih prihrani 50 krat v e ć ua 
ouni, ko pri zdravilih. 

V plobssah puftio<.uu po pol rnnta L gold. 50 k r , , 
1 'jut « goid. bo kr., i m u t » 4 gold. 50 kr., 5 fun
tov 10 gold., L2 fantov 80 ..-TO'.d., 24 .autov iiH gold. 

iievaiosueru-iiisouiton v pusioah in Kovalosciere-
Chooolatee v prahu 12 ta* 1 gld. 50 kr., M UM A gL 
»o s i . , 4e css i gi. 60 kr., v praha &* 120 ta* i<Jj <L 
Prodaje: D u B a r r y 4 C o m p . aa i»ua<*Jt , W M U -
J i c h K M i i e it. 8, kakor v vseh aastih pri dobrih 
lesarjih iu »pooenjjkih trgovcih; tudi r a i p o š i i j * du-
aajska hiša ua *e kraje po poštnih .ak**nioaii ali 
povzetjih. V JLJubljunt B d J. . li r, J . S v o b o d a , 
lekar pri .zlatem orlu", v R e k i pri lekarjn J . P r o-
d s m u , v C e l o v c u pri lekarju B i r u i & c h u r j u , w 
B p l j e t u pri lekarju A lj i no v i č u , v T r s t a pri 
lekarju Jakobu tierravallo, pri drogoristu P . Boce , a 

ia J . H i r s c h u , v K a d r u pri A n d r o v i č u . (50) 

Vsakovrstne 

boleč ine v zobeh, 
ki so tekar zače l i gnjiti sli so užo votli, odpravi 
takoj in stalno .slavni indijski ekstvakt. Brez 
njega no bi smela biti nijedna družina zaradi iz
vrstnega njega vspeha. Jedino pravi so dobiva v 
steklenicah po 35 kr. in 70 kr. v L j u b l j a n i 
samo pri E d v a r d M a h r u . (277—6) 

r D o r Š k o o l j e 

L 

i z M a l e l i i l o v i l i j c l c i - , 

iz Borgena na Norveyskem; 
rumeno 1 s t e k l e n i c a t>0 k r . ; 

u c p r e i u o č l j i v o brez o k u s a in duha 1 s t ek le 
n i c a 80 k r . ; 

s č Že lezn im j o d i r o i n 1 s tek len ica 1 go ld . 
D a so ponarejevanju i zogno v t i sneno 

bodo moje iiuo na v sake j s teklenici . 

( . 3 - 2 9 ) G a b r i e l P i c c o l i , 
lekar, na ilunaJAktJ centi v J J ubija ni. 

2 c ^ — i — s s s e s M i s s a t a t M i 

Izdateij in urednik Josip J ur t i č. Lastnina in tisk Bisarodnti tiskarne". 
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